
 سورة النازعات
 )مكية وىي: ست وأربعون آية(

 
 البعث حق

َّٰجِ  ﴿ َّٰزعَِ َّٰشِطََّٰجِ  ١  غَرۡقٗا وَٱهن  َّٰتحََِّٰجِ  ٢  نشَۡطٗا وَٱهن  َّٰتقََِّٰجِ  ٣  سَتۡحٗا وَٱهس    سَتۡقٗا فٱَهس 

َّٰتِ  ٤ دَةرَِّ ًُ ۡ مۡرٗا فٱَل
َ
  ﴾ ٥  أ

 
 

بطوائف ( 2)الكفار  تنزع أرواحبطوائف الدلائكة التي ( 1) :أقسم سبحانو
من السماء التي تسبح  بطوائف الدلائكة( 3)الدؤمنين  أرواحط تنشالتي  الدلائكة

أو بالنجوم التي تنزع من ( 5) يل الغزاة التي تنزع في أعنتها خ  ــأو ب( 4)بأمره تعالى 
 . الدغرب الدشرق إلى

 
ْۡمَ  ﴿ اجِفَثُ  حرَجُۡفُ  يَ   ﴾٦  ٱلر 

 

ْۡمَ )  شدة الحركة والرجف ،  شديدة تتحرك حركة( حرَجُۡفُ  يَ
 

اجِفَثُ ) بحدوثها لأنها تضطرب بها الأرض  وصفت بما يحدث،  النفخة الأولى (ٱلر 
 يموت كل من عليها حتى 

 
 

SURAH AN NAZI’AT 
 

(Surah Makkiyah, 46 Ayat) 
 
Hari Kebangkitan itu adalah benar 
“Demi (makhluk-makhluk) yang mencabut (apa yang ditugaskan mencabutnya) 

dengan cara yang sekasar-kasarnya. (1) Dan yang menarik (apa yang ditugaskan 

menariknya) dengan cara yang selembut-lembutnya. (2) Dan demi (makhluk-

makhluk) yang cergas bergerak (menerima perintah) dengan gerak yang secergas-

cergasnya. (3) Lalu masing-masing berlumba-lumba dahulu-mendahului 

(menjalankan tugasnya) dengan cara yang sesungguh-sungguhnya. (4) Serta 

menyempurnakan tadbir urusan alam yang diperintahkan kepadanya; (sumpah 

demi sumpah, sesungguhnya kamu akan dibangkitkan hidup semula pada hari 

kiamat)!(5)” 
 
 
Allah swt bersumpah dengan:  

(1) kumpulan malaikat yang mencabut nyawa orang-orang kafir  
(2) kumpulan malaikat yang mencabut nyawa orang-orang mukmin 
(3) kumpulan malaikat yang cergas bergerak dari langit dengan Perintah 

Allah swt 
(4) atau dengan kuda perang yang merampas kendaliannya 
(5) atau dengan bintang-bintang yang dibawa dari timur ke barat. 

 
 
“Pada masa berlakunya "tiupan sangkakala yang pertama" yang 

menggoncangkan alam, (sehingga mati segala yang bernyawa dan punah-ranah 

sekalian makhluk selain dari yang dikecualikan)” 
 
رۡجُفَُ يَوۡمََ)

َ
 ialah  pergerakan yang (الرجف) .bergerak dengan gerakan yang kuat (ت

kuat (goncangan yang kuat) 
 

اجِفَثُ )  Tiupan sangkakala pertama. Digambarkan apa yang berlaku itu dengan (ٱلر 

ia berlaku tiupan sangkakala pertama, kerana bumi bergoncang dengan kuat 
sehingga semua orang di atasnya mati. 
 
َ  



ا ﴿ َّ ادِفثَُ  حتَۡتَعُ   ﴾ ٧  ٱلر 
ادِفثَُ ) أربعون سنة، والأولى تميت الخلق  لأنها تردف الأولى وبينهما النفخة الثانية (ٱلر 

 تحييهموالثانية 
 

 (1 )يموت ى الأرضكل من عل( 3)  . شدة الحركة . 
 يىيح ى الأرضكل من عل( 4)  . النفخة الأولى( 2)

 
 
ْۡيَئذِ   قوُُْب   ﴿ َ﴾ ٨  وَاجِفَثٌ  يَ
ْۡيَئذِ   قوُُْب  )  منكري البعث  قلوب (يَ
 الاضطراب. ة شد: الوجيف ،  مضطربة (وَاجِفَثٌ )
 ترجف وجفت القلوب، يوم یأ

 
ا﴿ َِ ةصََّٰرُ
َ
 ﴾ ٩  خََّٰشِعَث   ۡۡأ

ا) َِ ةصََّٰرُ
َ
 ذليلة لذول ما ترى.:  (خََّٰشِعَث  )، : أبصار أصحابها  (أ

 

ا) • َِ ةصََّٰرُ
َ
 .خبر (خََّٰشِعَث  )مبتدأ  (أ

َ

ْۡيَئذِ   قوُُْب   ﴿ • ا ٨  وَاجِفَثٌ  يَ َِ ةصََّٰرُ
َ
ىذه الآيتان صفتهم في َ﴾ ٩  خََّٰشِعَث   أ

َالاضطراب والفزع

 

“Tiupan yang pertama itu diikuti oleh tiupan yang kedua, (yang menyebabkan 

orang-orang yang mati semuanya hidup semula serta keluar dari kubur masing-

masing)” 

 

ادِفثَُ )  Tiupan kedua, kerana ia mengikuti tiupan pertama. Selang antara : (ٱلر 

keduanya ialah 40 tahun. Tiupan yang pertama membunuh makhluk dan Tiupan 
yang kedua menghidupkan mereka. 
 

(1) goncangan yang kuat 
(2) tiupan sangkakala pertama 
(3) Semua orang di bumi mati 
(4) Semua orang di bumi dihidupkan kembali (selepas tiupan sangkakala 

kedua) 
 
 
“Hati (manusia) pada hari itu berdebar-debar takut” 

 
(َ وب 

ُ
ل
ُ
 Hati orang yang mengingkari hari kebangkitan :َ (يَوۡمَئِذ َ ق

 
(َ
 
ة
َ
 terlalu berkecamuk (الوجيف) .berdebar-debar takut/tidak tenteram : (وَاجِف

 
Maksudnya: pada hari itu hati manusia berdebar-debar (ketakutan). 
 
 
 
“Pemandangannya tunduk gerun.” 

 
ا)
َ
رُه بصَ َٰ

َ
َ) .pandang orang tersebut (أ

 
شِعَة َٰ 

َ
 dalam keadaan hina kerana dahsyatnya :(خ

apa yang dilihat 
 
ا)
َ
رُه بصَ َٰ

َ
َ) .subjek : (أ

 
شِعَة َٰ 

َ
 pradiket :(خ

 
ayat (َ وب 

ُ
ل
ُ
َ يَوۡمَئِذ َ ق

 
ة
َ
ا) dan (  وَاجِف

َ
رُه بصَ َٰ

َ
َ أ
 
شِعَة َٰ 

َ
 keduan-duanya mengambarkan (  خ

keadaan mereka yang berkecamuk dan ketakutan. 

  



ءٍِ ا يَقُْلُْنَ  ﴿
َ
رۡدُودُونَ  أ ًَ َ ِ  ػِ  ل َ﴾ ٪  ٱلَۡۡافرَِة

 : منكرو البعث في الدنيا استهزاء وإنكارا للبعث (يَقُْلُْنَ )
 فنعود أحياء كما كنّا؟!  الأمر بعد موتنا إلى أول د: أنر أي

 

 الإنكار استفهام بمعتٌ (في الحافرة لدردودون ناءأاستفهام في قولو تعالى: )وجو  •
 
 

ءذَِا ﴿البعث ثم زادوا استبعادا فقالوا  أنكروا
َ
َ ا أ ا لُ ًٗ رَِةٗ  عِظََّٰ  ﴾ ٫  نَّ 

رَِةٗ ) ل يقال : اع  ل أبلغ من ف  ع  : حمزة والكسائي . وف   بالألف )ناخرة(،  بالية (نَّ 
 نخر وناخر .  فهو ر العظمخ  ـن  
 

 أنرد إلى الحياة بعد أن صرنا عظاما بالية؟  :المعنى
 

ءذَِا ﴿في قولو تعالى:  من قالوا •
َ
َ ا أ ا لُ ًٗ رَِةٗ  عِظََّٰ  البعث كرومنَ:﴾ ٫  نَّ 

 
ْ  ﴿َفسّر قولو تعالى: اْ ُ ةٌ  إذِٗا حوِۡكَ  قاَل ة   لَر  َ﴾ ٬  خَاسَِِ

( ْ اْ ُ ةٌ  إذِٗا)، رجعتنا  (تلك)، منكرو البعث  (قاَل ة   لَر  ذات خسران أو  رجعة( خَاسَِِ
 خاسر أصحابها، 

 

ََ.لتكذيبنا بها وىذا استهزاء منهم إذا خاسرون فنحن أنها إن صحت وبعثنا :المعنى
 
 
 

 “Mereka (yang ingkar) berkata: "Sungguhkah kita akan dikembalikan hidup 

seperti keadaan di dunia dahulu?” 
 

(َ
َ
ون

ُ
ول
ُ
 orang yang di dunia ini mengingkari hari kebangkitan dengan :(يَق

mempersendakannya dan menafikan adanya hari kebangkitan tersebut. 
 
Maksudnya: Adakah kami akan kembali kepada asal kejadian selepas kematian 
lalu kami kembali hidup seperti sekarang ini? 
 

• Bentuk kata Tanya dalam ayat ini ialah kata Tanya yang mempunyai maksud 

mengingkari perkara yang ditanyakan itu. 
 
 
Mereka terus mengingkari hari kebangkitan dan bertambah jauh kesesatannya, 
berkata: "Bolehkah (dihidupkan semula) sesudah kita menjadi tulang yang reput?" 

 

(َ
 
خِرَة

َّ
اخِرَة) .reput (ن

َ
 dengan ada huruf alif adalah bacaan Hamzah dan Kisai. Wazan (ن

( عِلَ
َ
خِرَ-ف

َ
ن ) adalah lebih kuat maksudnya berbanding wazan ( اعِلَ

َ
اخِرَ-ف

َ
ن ). Ungkapan 

“hancur tulang” ialah reput (tulang) 
 
Maksud ayat ini: Adakah kita akan kembali hidup setelah kita menjadi tulang 
yang reput? 

 
• Siapakah yang berkata dalam ayat ini? 
-  golongan yang mengingkari hari kebangkitan. 
 
 
“Mereka berkata lagi (secara mengejek: "Kalaulah berlaku) yang demikian, sudah 

tentu kembalinya kita (hidup semula) itu satu perkara yang merugikan!" 
 
(َ
 
وا
ُ
ال
َ
َ) ,golongan yang mengingkari hari kebangkitan (ق

َ
ك
ۡ
  ,kami kembali (تِل

ا)
 
َ إِذ
 
ة رَّ
َ
َ ك
 
ة اسَِِ

َ
 .kembali dalam keadaan kerugian atau orang yang rugi (  خ

 
 
Maksud ayat ini: Jika betul perkara tersebut dan kami dibangkitkan semula, maka 
rugilah kami kerana kami mengingkarinya, dan ini adalah satu ejekan daripada 
mereka. 
َ  



ا ﴿ ًَ  ﴾ ٭  وََّٰحِدَة   زجَۡرَة   هَِ  فإَنِ 

في قدرتو فما  ةنىي فإنها سهلة سبحانو وتعالىة صعبة على الله لا تحسبوا تلك الكر  
 ىي إلا صيحة واحدة يريد النفخة الثانية 

 
ِ  ُِى فإَذَِا ﴿َفسّر قولو تعالى: اِرَِة َ﴾ ٮ  ةٱِلس 

 كانوا أمواتا في جوفها ،   بعدما ىم أحياء على وجو الأرض فإذا
الدقدس، أو أرض مكة، أو  بيت وقيل : الساىرة أرض بعينها بالشام إلى جنب

 جهنم .
 

 موسى وفرعون قصة
َ

نۡ  ﴿ َّٰكَ  َِ حىَ
َ
َ﴾ ٯ  مُْسَى  حَدِيدُ  أ

نۡ  ﴿في قولو تعالى:  استفهاموجو  َّٰكَ  َِ حىَ
َ
استفهام يتضمن  : ﴾ ٯ  مُْسَى  حَدِيدُ  أ

  .أن يشيع، والتشريف للمخاطب بو يجب التنبيو على أن ىذا مدا
 
ُُ  إذِۡ  ﴿ َّٰ ۥ ٍاَدَى ُُ َْادِ  رَبُّ ۡ سِ  ةٱِل قَد  ًُ ۡ ًْى ٱل َ﴾ ٰ  طُ
ُُ  إذِۡ ) َّٰ ۥ ٍاَدَى ُُ َْادِ )، حين ناداه  (رَبُّ ۡ سِ  ةٱِل قَد  ًُ ۡ ًْى)، الدبارك الدطهر  (ٱل   الوادي اسم( طُ
 

ُُ  إذِۡ ) مرجع الضمير • َّٰ ۥ ٍاَدَى ُُ  موسى ( :رَبُّ
 
 

“(Menghidupkan semula tidaklah sukar), kerana berlakunya perkara itu hanyalah 

dengan satu jeritan (yang terbit dari tiupan sangkakala yang kedua)” 
 
Jangan kamu sangka kebangkitan semula itu suatu yang sukar bagi Allah swt, 
kerana ianya begitu mudah dengan kuasaNya.Perkara itu berlaku hanya dengan 
satu laungan/tiupan sahaja, iaitu tiupan sangkakala yang kedua. 
 
 
 “Yang menyebabkan mereka dengan serta-merta berada di muka bumi yang putih 

rata” 
 
Huraian ayat:  Tiba-tiba mereka hidup semula di muka bumi setelah mereka mati 
di dalamnya.  
Satu pendapat mengatakan: (َِاهِرَة  adalah kawasan tertentu di Syam (ٱلسَّ
bersebelahan Baitul Maqdis, atau tanah Mekah, atau Neraka. 
 
 
 
 
KISAH NABI MUSA A.S DAN FIRAUN 
 
“Sudahkah sampai kepadamu (wahai Muhammad) perihal Nabi Musa?” 

 
 
Bentuk kata Tanya dalam ayat ini adalah kata Tanya yang mengandungi 
peringatan tentang perkara ini perlu disebarkan dan kemuliaan nabi Musa a.s 
 
 
 
“Ketika ia diseru oleh Tuhannya di "Wadi Tuwa" yang suci” 
 
(َ
ۡ
َ إِذ

ُ
ه ىَٰ
َ
اد
َ
ۥ ن

ُ
ه وَادَِ) ,ketika ia dipanggil (رَبُّ

ۡ
سَِ بِٱل

َّ
د
َ
مُق

ۡ
وًى) ,yang berkat dan suci (ٱل

ُ
 ialah (ط

nama tempat tersebut. 
 

• Ganti nama dalam ayat ini ialah merujuk kepada nabi Musa a.s 

 
 
َ  



بۡ  ﴿ َِ نَ  إلََِّٰ  ٱذۡ ْۡ ُُۥ فرِعَۡ  ﴾ ٱ  طَغََّٰ  إٍِ 

بۡ ) َِ نَ  إلََِّٰ  ٱذۡ ْۡ ۥ)،  على إرادة القول (فرِعَۡ ُُ  في الكفر والفساد.  تجاوز الحد (طَغََّٰ  إٍِ 
 

ۥ) مرجع الضمير • ُُ  فرعون ( :طَغََّٰ  إٍِ 
 
ن إلَِى  ه كَ  َِن فَقُنۡ  ﴿

َ
َّٰ  أ َ﴾ ٲ  حزََكّ 

 لك ميل إلى أن تتطهر من الشرك والعصيان بالطاعة والإيمان ، ىل
 
دِيكََ  ﴿ ِۡ

َ
َ﴾ ٳ  فَخَخۡشََّٰ  رَبّكَِ  إلََِّٰ  وَأ

دِيكََ ) ِۡ
َ
 وأرشدك إلى معرفة الله بذكر صفاتو فتعرفو  (رَبّكَِ  إلََِّٰ  وَأ

ا ﴿قال الله تعالى :  تكون إلا بالدعرفة لا لأن الخشية (فَخَخۡشََّٰ ) ًَ َ  يََۡشَ  إنِ  ٌۡ  ٱللّ   يِ

 ِ ْ   عِتَادهِ ؤُا  [ 2٢]فاطر : َ﴾ٱهۡعُومََى
يقدر أن يعصيو طرفة عين.  لم عرف اللهوعن بعض الحكماء: اعرف الله فمن 

خير، ومن أمن اجتًأ على كل  كل فالخشية ملاك الأمور من خشي الله أتى منو
]صحيح : أخرجو  «بلغ الدنزل أدلج من خاف أدلج ومن»شر. ومنو الحديث 

 التًمذي[
 

لك أن  ىل مخاطبتو بالاستفهام الذي معناه العرض كما يقول الرجل لضيفو : بدأ
بالدداراة عن  ويستنزلو تنزل بنا؟ وأردفو الكلام الرقيق ليستدعيو باللطف في القول

لٗ  لََُۥ فَقُْلَ  ﴿وه، كما أمر بذلك في قولو تعالى: تع ْۡ ا قَ َٗ ِ ّ
 [ 44]طو:  ﴾ لّ 

“(Lalu diperintahkan kepadanya): "Pergilah kepada Firaun, sesungguhnya ia telah 
melampaui batas (dalam kekufuran dan kezalimannya)” 

 
بَۡ)

َ
ه
ۡ
َ ٱذ َٰ

َ
َ إِل

َ
وۡن

َ
ۥ) ,mengikut arahan tersebut (فِرۡع

ُ
ه
َّ
َ إِن َٰ

غ َ
َ
 melampaui batas kekufuran dan (ط

kerosakan. 
 
• Ganti nama dalam ayat ini ialah merujuk kepada Firaun  
 
 
"Serta katakanlah kepadanya: `Adakah engkau suka hendak mensucikan dirimu (dari 

kekufuran)?” 
 
Adakah kamu cenderung untuk membersihkan diri daripada syirik dan kemaksiatan 
dengan melakukan ketaatan dan keimanan? 
 
“Dan mahukah, aku tunjuk kepadamu jalan mengenal Tuhanmu, supaya engkau 

merasa takut (melanggar perintahNya)? ' " 
 
() Dan Aku membimbing kamu untuk mengenal Allah swt dengan cara menyebut 
sifat-sifatNya, agar kamu dapat mengenali-Nya 
() Kerana perasaan takut itu hanya akan lahir dengan adanya ilmu sebagaimana 
firman Allah swt: “Sebenarnya yang menaruh bimbang dan takut (melanggar perintah) 

Allah dari kalangan hamba-hambaNya hanyalah orang-orang yang berilmu” 

 
Kata-kata sebahagian ulamak: Kenali Allah swt, barangsiapa yang mengenal Allah swt 
tidak akan dapat menderhakainya walau sekelip mata. Perasaan takut itu adalah 
penguasa segala sesuatu, barangsiapa takut kepada Allah swt, nescaya akan datang 
dari padanya segala kebaikan, dan barangsiapa tidak takut kepada Allah swt maka dia 
akan berani melakukan segala kejahatan. Antaranya dinyatakan dalam hadis: "Siapa 

yang takut dirinya ditemui oleh perompak jalanan, tentu dia akan berjalan dengan 
cepat di awal malam atau akhir malam. Siapa yang buat demikian, dia akan sampai ke 
rumahnya.Ketahuilah bahawa dagangan Allah swt itu harganya mahal. Dagangan 

Allah swt itu adalah syurga". 

 
Ayat ini tentang nabi Musa a.s ini dimulakan dengan kata Tanya yang mengandungi 
maksud suatu tawaran kepada baginda, sebagaimana kata seseorang kepada 
tetamunya: Adakah kamu akan singgah di sini? Disertakan dengan ucapan yang lemah 
lembut untuk mendorongnya berkata dengan lembut dan menjauhi kata-kata kasar 
sebagaimana Allah swt memerintahkan sedemikian dalam firmanNya: “Kemudian 

hendaklah kamu berkata kepadanya, dengan kata-kata yang lemah-lembut” 
َ  



ُُ  ﴿َالآية:فسّر في  َّٰ رَى
َ
ىَّٰ  ٱلۡأٓيثََ  فأَ  ﴾ ٴ  ٱهۡمُبَۡۡ

؛ لأنهما في حكم آية أو العصا واليد البيضاء العصا، فذىب فأرى موسى فرعون
 واحدة 

 

ُُ  ﴿ مرجع الضمير • َّٰ رَى
َ
 فرعون، موسى:  ﴾ ٴ  ٱهۡمُبَۡۡىَّٰ  ٱلۡأٓيثََ  فأَ

 
بَ  ﴿  ﴾ ٵ  وعََصََّٰ  فمََذ 
بَ )  ، ، وسماهما ساحرا وسحرا بموسى، وبالآية الكبرى فرعون( فمََذ 
  تعالى الله (وعََصََّٰ )
 

دۡةرََ  ثُى   ﴿
َ
 ﴾ ٶ  يسَۡعََّٰ  أ

دۡةرََ  ثُى  )
َ
 عن موسى  تولى( أ

أدبر مرعوبا يسرع في مشيتو، وكان  الثعبان يجتهد في مكايدتو ، أو لدا رأى (يسَۡعََّٰ )
 طياشا خفيفا . 

 
ََادَىَّٰ  فَحَشََ  ﴿ َ﴾ ٷ  فَ
ََادَىَّٰ )، وجنده  السحرةع فجم( فَحَشََ )  في الدقام الذي اجتمعوا فيو معو  (فَ
 

ٍاَ   فَقَالَ  ﴿َبقول فرعون في ما يقصد
َ
َّٰ  رَبُّكُىُ  أ عَۡۡ

َ
 ﴾ ٸ  ٱلۡۡ

 . فوقي وكانت لذم أصنام يعبدونها رب   لا
 

“(Setelah Nabi Musa menyempurnakan perintah Tuhannya, dan Firaun pun 

meminta bukti kebenarannya); maka Nabi Musa memperlihatkan kepada Firaun: 

mukjizat yang besar” 

 
Huraian ayat: Lalu nabi Musa pergi (menemui Firaun), kemudian nabi Musa 

menunjukkan kepada Firaun tongkat, atau tongkat dan tangannya yang bercahaya 
itu. Kerana kedua-dua mukjizat itu dikategorikan sebagai satu ayat/mukjizat. 
 
• Ganti nama dalam ayat ini ialah merujuk kepada nabi Musa a.s , Firaun  

 
 
“Lalu Firaun mendustakan (Nabi Musa) dan menderhaka (kepada Allah)” 
 
بََ)

َّ
ذ
َ
ك
َ
 Firaun mendustakan nabi Musa dan mukjizat yang besar itu dan (ف

menamkannya sebagai tukang sihr dan perkara sihir 
( صَََٰ

َ
 menderhakai Allah swt (وَع

 
 
“Kemudian ia berpaling ingkar sambil menjalankan usahanya (menentang Nabi 
Musa)” 
 
بَرََ)

ۡ
د
َ
َأ مَّ

ُ
 ia berpaling daripada nabi Musa (ث

 berusaha dalam tipudayanya, atau apabila melihat ular itu, dia menjadi (يَسۡغَََٰ)
ketakutan dan mempercepatkan langkahnya (untuk lari), dan keadaannya sedikit 
lalai. 
 
 
 
“Lalu ia menghimpunkan orang-orangnya dan menyeru” 

 
(ََ

َ حَش 
َ
َ) Lalu ia menghimpunkan tukang sihir dan tenteranya, 

( ىََٰ
َ
اد
َ
ن
َ
 .di tempat berhimpun semua orang (ف

 
 
“Dengan berkata: "Akulah tuhan kamu, yang tertinggi" 
 
Maksud kata-kata Firaun ini ialah Tidak ada Tuhan mengatasi daku, dan mereka 
mempunyai berhala-berhala untuk disembah. 
َ  



خَذَهُ  ﴿
َ
ُ  فأَ ِ  ٍكََالَ  ٱللّ  ولَى  ٱلۡأٓخِرَة

ُ
َ﴾ ٹ  وَٱلۡۡ

 .  التسليم والنكال بمعتٌ التنكيل كالسلام بمعتٌ عقوبة الآخرةعاقبو الله 
الآخرة أي  نكال أخذ بمعتٌ نكل كأنو قيل : نكل الله بو لأن 1ونصبو على الدصدر

ولَى )الإحراق ، 
ُ
ٍاَ   ﴿ وىي أي الإغراق، أو نكال كلمتيو الآخرة (وَٱلۡۡ  رَبُّكُىُ  أَ

 َّٰ عَۡۡ
َ
جُ  يَا ﴿ والأولى وىيَ﴾ٱلۡۡ ًۡ ٌۡ  هَكُى عَوِ ٍُ  يِّ َّٰ [ وبينهما 3٢]القصص :  ﴾َغَيۡۡيِ إلَِ

 أربعون سنة أو ثلاثون أو عشرون 
 
 
َّٰلكَِ  ػِ  إنِ   ﴿ ًٌَ هعَِبَۡۡةٗ  ذَ ِ ّ َ﴾ ٺ  يََۡشَى  ل
َّٰلكَِ  ػِ  إنِ  )  ًٌَ هعَِبَۡۡةٗ )،  الدذكور( ذَ ِ ّ  الله . (يََۡشَى  ل

 
 

 لا تحصى ونعم مطلقة قدرة
 

ٍخُىۡ  ﴿
َ
شَدُّ  ءَأ

َ
مِ  خَوۡقًا أ

َ
اءُٓ   أ ًَ ا ٱلس  َّ َّٰ َ﴾ ٻ  ةنَىَ

ٍخُىۡ )
َ
شَدُّ  ۡۡ)، يا منكري البعث  (ءَأ

َ
  أصعب خلقا وإنشاء (خَوۡقًا أ

 

اءُٓ   أَمِ  ): إعراب • ًَ  أي : أم السماء أشد خلقا .  محذوف الخبر مبتدأ (ٱلس 
 

ا):  فقال ثم بين كيف خلقها َّ َّٰ  الله .  أي( ةنََى
                                                             

َالمفعولَالمطلقَ 1

“Maka Allah menyeksa Firaun di akhirat dan di dunia ini, dengan azab yang 

menakutkan sesiapa yang mengetahuinya” 
 
Allah swt menyeksanya dengan azab di akhirat. 
 
Perkataan (ََال

َ
ك
َ
 nasab sebagai maf’ul mutlak (masdar), kerana perktaan () dengan (ن

erti (seksaan). Allah menyeksanya dengan seksaan akhirat iaitu dibakar dalam 
neraka. 
 
Allah swt menyeksanya dengan azab di dunia iaitu tenggelam dalam laut. atau 
seksaan terhadap dua ucapannya, الآخرة (perkataan kedua): "Akulah tuhan kamu, 

yang tertinggi" dan الأول (perkataan pertama): “aku tidak mengetahui ada bagi 

kamu sebarang tuhan yang lain daripadaku”. antara kedua-dua ucapan itu jarak 
masanya adalah 40 tahun atau 30 tahun atau 20 tahun. 
 
 
“Sesungguhnya yang demikian itu mengandungi pelajaran yang mendatangkan 

iktibar bagi orang-orang yang takut (melanggar perintah Tuhannya)” 
 
(َ
َ
لِك َٰ

َ
َذ ي ِ

َف 
َّ
 perkara yang telah dinyatakan sebelum ini (إِن

( َٰىَ
َ ش 
ۡ
مَنَيَخ

ِّ
َل
 
ة َ عِبۡۡ

َ
 .orang yang takut kepada Allah swt (ل

 
 
 
 
KUASA MUTLAK DAN NIKMAT YANG TAK TERHITUNG 
 
“(Wahai golongan yang ingkarkan kebangkitan hidup semula!) Kamukah yang 

sukar diciptakan atau langit? Tuhan telah membinanya (dengan Kukuh)!” 

 
مَۡ)
ُ
نت
َ
  ,wahai orang yang mengingkari hari kebangkitan (ءَأ

ا)
ً
ق
ۡ
ل
َ
َخ

ُّ
د
َ
ش
َ
 Lebih sukar untuk diciptakan (أ

 
‘irab (َ

 
ءُ
ٓ
مَا َ ٱلسَّ مِ

َ
 subjek tanpa predikat. iaitu atau langit yang Lebih sukar untuk : (أ

diciptakan 
 
Kemudian Allah menerangkan bagaimana Dia menciptakan langit: (هَا ىَٰ

َ
 Allah swt (بَن

telah membinanya (dengan Kukuh). 

 


